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ﬁ Research

Deserter

Research

It started with a conversation with my father
about a good family story. He had a few but
he thought Klaas Gouka was his best story.
Below | write the details that | received from
my father. See also QR code for the original
information.

This is the story of my great-grandfather
Klaas Gouka. Not your typical story with he-
roes or crystal clear answers. No not at all.

Klaas was born on April 3, 1798 in Aalsmeer.
In a poverty-stricken family. It is no surprise
that he could not write. To give you an idea of
Klaas’s youth, | will tell you the following: Na-
poleon arrived in the Netherlands in 1810 and
left the Netherlands in 1813. Klaas was then
15 years old. They probably call these years
the unluckiest years in Dutch history. The
Netherlands then became “United Kingdom.”
of the Netherlands” in 1815.

In 1814, military service was set at 5 years
and applied from the age of 18. Klaas was
drawn in 1817 and had to compete in 1818
(here he received his 1st military studbook).
He was deployed with the 5th Infantry Regi-
ment of the National Military as a fusilier (ex-
planation below). Deported for desertion on
December 31, 1819. This means that he was
no longer considered an active soldier and

Devise

could no longer be deployed. Klaas was out
of the hoty and had no intention of coming
back. Yet he was arrested sometime between
December 1819 and February 1821 and given
a 2nd military studbook.

On February 3, 1821 he stole the shirt of his
sleeping comrade (Aart van Houten) and
deserted again. On February 26, he was ar-
rested in his hometown of Aalsmeer by a law
enforcement officer. In 1822 he was convict-
ed by court-martial. He served his sentence
from 1822 until May 1825 at the latest. His
punishment was 3 years of wheelbarrow
service as a dike worker in Friesland.

Fusilier

From the French ‘fusilier’ (sharpshooter).

This function originated at the end of the
seventeenth century. A fusilier was a soldier
(rifleman), named after his weapon (fusil),

a flintlock musket. Originally, fusiliers were
select soldiers who were seconded to the
artillery to support it. Later they formed sep-
arate regiments within the infantry. At the end
of the eighteenth century, the name was used
for any infantryman who did not belong to a
select company.
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Idea

Research

He met Johanna Dix through his work.
With whom Klaas had fallen deeply

in love. Immediately after his barrow
sentence, he married Johanna Dix, 5
years his senior, in Utrecht. He has 8
children with Johanna Dix. Stijntje, Jo-
hannes, Wilhelmina, Pieter, Hermina,
Nicolaas, Johanna and Willem Gouka.

Our Klaas Gouka died on June 10,
1847 in Utrecht. They lived happily
together for 22 years. Stijntje, Wil-
helmina, Hermina died before Klaas.
Johannes was 21 years old, Pieter was
18 years old, Nicolaas was 14 years
old, Johanna was 13 years old and
Willem was 7 years old when Klaas
died.

Johannes Gouka married Carolina
Jacoba Koster on August 27, 1851 in
Utrecht. They have 8 children. Johan-
na Maria, Maria Johanna, Johannes
Hendrikus, Johanna Maria Clasina,
Carolina Maria Klazina and two boys
Johannes Hendrikus Petrus. Of which
my great-mother Maria Johanna was
64 years old and lived in the Sion-
skamers (Nieuwegracht 89 in Utrecht)
in 1874.
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Maria Johanna marries Cornelis
Hendrik de Bruijn. And they have 8
children. The eldest named Maria
Johanna who can be seen on the left
in the photo. Her husband again in
the middle called Petrus Hermanus
Wolffen, my great-grandfather as a
small child Christiaan Cornelis Petrus
Wolff.

So my idea is to let the photos create
a short and powerful image and then
reinforce it with video.
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Oud overgrootvader
Klaas Gouka-*1798 - 11847
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Oud overgrootmoeder
Johanna Dix -*1793 - 11896

Oud grootvader
Johannes Gouka-*1826 - 11868

de graat verwantschap

Oud grootmoeder

Caronlina Jacoba Koster -*1825 - 11896
1de graat verwantschap

Oudvader

Cornelis Hendrik de Bruijn-*1853 - 11928
2de graat verwantschap

Oudmoeder

Maria Johanna Gouka -*1854 - 11919
2de graat verwantschap

Bet overgrootvader

Petrus Hermanus Wolff-*1874 - 11951
le graat verwantschap

Bet overgrootmoeder
Maria Johanna (Gouka) de Bruijn -*1874 - 11933
3de graat verwantschap

Overgrootvader

Christiaan Cornelis Petrus Wolff-*1901 - 11975
4de graat verwantschap

Overgrootmoeder

Petronella Hendrika Maria Greve -*1901 - 11972
4de graat verwantschap

Grootvader
Gerardus Johannes Antonius van Os -*1927 - 11977
5de graat verwantschap

Grootmoeder

Petronella Hendrika Maria Wolff-*1929 - 12022
de graat verwantschap

Vader

Gerardus Christianus van Os-*1963
6de graat verwantschap

Sussanah Katelynn Patrice van Os -*1997
7de

hap

Moeder

Nadine Irene Terwiel-*1969
6de graat verwantschap
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Start photography, text and film

Research

What was involved?

The first few things was this: take pic-
tures of the stud books and verdict.
The verdict was successful due to an
exception from the Utrecht Archives.

| even had the opportunity to film it
and now have all the details for my
own genealogy. However, | was not
given an exception for the studbooks.
| found this online and searched page
by page for Klaas Gouka.

Now that the most important images
were there, it was the text’s turn. It
has undergone many changes in re-
cent weeks. One time the text was too
long and took 8 minutes. Other times
it felt too formal and like someone was
talking about you instead of talking
from yourself. | think | have 8 versions
of this text.

For possible images, | also found Aard
van Houten/Holten in the National
Archives. Also both Klaas and Aart
birth and death. In this process | even
had to email archives as so public
documents said they were public but
it was not public. So it was adapted
thanks to this project. At the time |
was still very open about how the

story would go.

I've also been doing more genealogy
work like finding out who died and
when if we were missing it.

Create
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Photography

Devise

The first photos from the left became the final
photos. | looked for the right place, especially
with the dike photos. One without all the details
of this time. | went to the Hondsbossche Zee-
wering in North Holland for this. | was lucky to
have the right weather.

Before prison | went to the Koepel prison in
Haarlem. It is an old prison rebuilt for people
and companies. However, there were also old
buildings around it as you can see in the right
photo. This bed was also in the building. Which
was exactly what | was looking for.

| wanted a forest path for Klaas’ long journey.
What seemed far away. For this | went to Anna’s
farm in Hilversum. There are beautiful paths
here and here too | found the right photo.

There was a challenge for the cheese sand-
wiches. What kind of bread did they eat, do we
now make that bread and the cheese. Which
cheese, how did they eat it? So | decided to buy
a good sandwich that she tore off during that
time. | then made ship’s rusk with flour, water
and salt. What | found online is that they cut the
cheese into slices or cubes, but for me cubes of
cheese felt the most appropriate. | played with
composition and possibly the shirt.
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Photography #2

Devise

The first photos from the left be-
came the final photos. | had the most
trouble photographing the shirt.

My intention was for it to feel like
someone was showing you the shirt.
But it started with an idea to do it

in a frame. | later didn’t do this idea
because | didn't think it suited Klaas
and the story.

The Willem’s Barracks was removed

in 1870 and converted into residential
houses. The gate may well have stood
at that location. The place where

the building now stands is where the
Willem’s Barracks originally stood. It
also fit the story well and again tried
hard not to have any hints that it was
shot in 2023.
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A photo of me around the dike. |
got help from my family and friend
about these photos. | wanted as
many people as possible to sym-
pathize with Klaas’ story. Some-
times about where the photo can
be taken or how. But also looked
at which ones fit best. | took their
feedback into account but also
processed it in my own way.

Of course | took more photos than
this one to give an idea of what it
could be and what it has become.
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A lot of hours went into this. From

the right clothes to the right colors of
that time. People were divided into
groups according to their color and
clothing used during this time. What
did Klaas look like as a soldier? He
does not belong to the Royal Infantry
(the white and blue uniform). | brought
in SchoolTV to see a foot soldier from
1800 in the Netherlands.

Also make the family afterwards. They
have to be similar, but not 100 per-
cent. The constable also had his own
uniform and of course | don’t know
that by heart. So a lot of research
went into creating these characters
for this time.

Also the food | wanted to animate. |
used my self-made wood texture. The
hands were enlarged and then made
into beer and pea soup.
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Sanne van Os | 1GV6
nr. 135

Results and process video/text

First about the photos. | edited all the photos | took
in Photoshop. In the right light and the right contrasts
and then change them to black and white and again

to sepia. Of course, after the process of choosing

the right photos. With some another option because |

couldn’t choose. English video Nederlandse video Text / Tekst

| spent entire weekends working on the video. What Results and process video/text

happens in the text, what do | want to see? Of course | tried very hard. Me and my father had been doing genealogy for

there are areas for improvement and some animations years. This project was super fun and stressful. | really hope that it

could be made more flexible. | really wanted to give shows that | have been working on this. From start to finish. Chang-

it value to the story. | have been working on subtitles ing ideas about how the story is told that recording. Then discuss

and also translated them. | translated because | know with my father about the length of the text and how it is told. Be-
that not everyone speaks Dutch and | wanted as cause ultimately he is the voice of Klaas. | have a small background
many people as possible to watch this video. | gave in photography but almost nothing in animation. Let alone documen-
all credits at the end of the video, for example on the tary. This was quite a challenge and | really hope that | did the story
map where it should be. | have clearly indicated from and the assignment well.
which sites | found my photos. And this while | am

new to Adobe Animate and Adobe Premiere Pro.

Then | processed all the text in Adobe XD. And the
information on photos was retrieved and translated
back into English. | created and updated a YouTube
for a clear image and chose YouTube because my
quality did not deteriorate. You can watch this on HD

1080.
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https://youtu.be/u2ZkystVkms
https://youtu.be/eyyhFIF-CFY
https://xd.adobe.com/view/3e6bdeef-cdcf-4414-ba5f-b508221005a8-6b38/
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